
Инструкция по монтажу и эксплуатации  
ВСТРАИВАЕМОЙ ГАЗОВОЙ ПОВЕРХНОСТИ 

Модели
- TG-MLWS1 - TG-MLBS1
- TG-MICBS2 - TG-MICWS2
- TG-GICBS3 - TG-GICWS3
- TG-GICBGS3 - TG-GICBGS4



Данный прибор предназначен для использования только для домашнего 
приготовления пищи. Любое другое использование (например, для 
отопления помещения) является недопустимым и опасным. 
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Уважаемый клиент, 

Наша цель состоит в том, чтобы предложить Вам продукцию высокого 
качества, которая превышает ваши ожидания. Ваш прибор производится на 
современном заводе, под постоянным контролем качества. 

Данное руководство подготовлено для того, чтобы помочь вам использовать 
прибор, который производится с помощью самых последних технологий, с 
уверенностью и максимальной эффективностью. 

Перед использованием прибора внимательно прочитайте данное руководство, 
которое включает в себя основную информацию для правильного и безопасного 
монтажа, технического обслуживания и эксплуатации. 

3aBOAOM-V13rDTOBVITeneM ycrnHaBnVI 889TC51: 
- rapaHTVIIIIHbllll cpoK 3KCnnyarn1...1111111 V13Aen111s:1 - OAVIH rDA.

- CpoK cny}l{6bl A8HHOro TOBapa - C9Mb neT co AH51 V13rDTOBneHVl51.

Примечание: Дата изготовления указана с обратной стороны 
прибора
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1. КРАТКОЕ ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА

Список компонентов:  (90 cm  &  70  cm)

1- Полубыстрая горелка
2- Турбо горелка 

3- Вспомогательная горелка
4- Быстрая горелка

5- Ручки управления
6- Решетка

* Внешний вид вашей плиты может отличаться от показанной выше, в зависимости от конфигурации.
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Список компонентов:

1-
2-
3-
4-
5-
6-
7- 

 Полубыстрая горелка
 Ручки управления
 Вспомогательная горелка
 Решетка
 Быстрая горелка
 Электрический нагреватель 
Индикатор работы электри- 

ческого нагревателя
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1 - Вспомогательная горелка 
2 - Полу Быстрая Горелка 3 - 
Электрическая плита
4 - вок горелка

1 - Полу Быстрая Горелка 
2 - Электрическая плита
3 - Вспомогательная горелка 
4 - вок горелка
5 - Pan Поддержка
6 - Рабочая лампа для 
     электрической плиты
7 - Ручки управления   

5 - Pan Поддержка
6 - Рабочая лампа для 
     электрической плиты
7 - Ручки управления 
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ПРОЧТИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ВНИМАТЕЛЬНО И ПОЛНОСТЬЮ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
ПРОДУКТА, И ВСЕГДА ДЕРЖИТЕ ЕЕ ПОД РУКОЙ 

Данное руководство разработанно для всего модельного ряда. Ваш продукт может не иметь 
некоторые функции описаные в этом руководстве.  

ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

- Этот прибор может использоваться детьми старше 8 лет,
людьми с физическими, слуховыми или умственными
проблемами или людьми с отсутствием опытa или не
ознакомленных с данной инструкцией под присмотром
ответственных за их безопасность. Дети не должны играть с
прибором.

- ВНИМАНИЕ: Прибор и доступные части нагреваются во
время использования. Следует соблюдать осторожность,
чтобы избежать травм и ожогов.
- Дети до 8 лет должны находиться в стороне, если нет
возможности их постоянно контролировать.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Приготовление пищи на варочной
поверхности с жиром или маслом может быть опасным и
может привести к возгоранию. НИКОГДА не пытайтесь
потушить огонь водой, выключите прибор и затем накройте
пламя, например крышкой или одеялом.

- ВНИМАНИЕ: Пожароопасность;
не хранить материалы на варочной поверхности. Держите
занавески, салфетки или горючие (в условиях повышенной
температуры) материалы вдали от прибора, прежде чем
приступать к использованию. Не размещайте
взрывоопасные или горючие материалы на устройстве или в
нем.

2. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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2. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если поверхность треснула, выключите
прибор, чтобы избежать возможности электрического удара.
- Для варочных панелей с крышкой, все что находится на
крышке должно быть удалено с крышки перед открытием. А
также поверхность панели должна быть охлаждена перед
закрытием крышки.
- Устройство не предназначено для работы с помощью
внешнего таймера или отдельной системы дистанционного
управления.
- Не используйте жесткие абразивные чистящие средства или
острые металлические скребки для чистки металлических и
стеклянных поверхностей, так как они могут поцарапать
поверхность, что может привест и к повреждению.
-Не используйте паровые очистители для очистки прибора.

- Ваш прибор производится в соответствии со всеми применимыми местными и
международными стандартами и правилами. 
- Обслуживание и ремонт

Работы по обслуживанию и ремонту, должны производиться только
уполномоченными специалистами сервисной службы . Установка и ремонт, который
осуществляется неуполномоченным техником может повлияет на гарантию.
Запрещается вносить любые изменения или доработки в прибор.
- Перед установкой, убедитесь, что локальные условия распространения (характер газа
и давление газа или напряжение электричества и частота) и требование прибора
совместимы. Требования для этого прибора указаны на этикетке.
ВНИМАНИЕ: Данный прибор предназначен только для приготовления пищи и должен 
использоваться только для внутреннего бытового использования в домашних
условиях и не должен быть использован для других целей, или в любом другом 
применении, например для не домашнего использования или в коммерческих
условиях или отопления помещения. 
- Этот прибор не оборудован устройством удаления продуктов сгорания. Он должен
быть установлен и подключен в соответствии с действующими правилами установки.
Особое внимание следует уделять требованиям в отношении вентиляции. 
- Если по истечении 15 секунд горелка не горит, прекратить подачу газа и открыть 
дверь духовки и  /  или  ждать,  по  крайней  мере  1  мин  перед  тем,  как снова зажечь
конфорку. 
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2. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

- Эта инструкция действительна только в том случае, если нанесенные на приборе
давление газа и электрическое подключение соответствуют с подключением в Вашем 
регионе. Если нанесенные на приборе номиналы не соответствуют, необходимо
обратиться к технической инструкции, которая необходима для модификации
устройства в условиях использования региона.
- Для обеспечения вашей безопасности были приняты все возможные меры
безопасности. Поскольку стекло может повредиться, вы должны быть осторожны во 
время чистки, чтобы избежать царапин. Избегайте удара или стука по стеклу с
помощью аксессуаров. Убедитесь, что шнур питания не поврежден во время
установки. Если шнур питания поврежден, он должен быть заменен сервисным агентом
или аналогичным квалифицированным персоналом для  предотвращения получения 
травмы или порчи имущества.
Предупреждения по установке 
- Не используйте прибор до его полной установки и подключения.
- Прибор должен быть установлен уполномоченным техником и введен в
эксплуатацию. --Производитель не несет ответственности за любой ущерб, который
может быть причинен в результате нарушения размещения и установкой посторонних
лиц. 
- При распаковке прибора убедитесь, что он не поврежден во время транспортировки.
В случае каких-либо дефектов; не используйте прибор и немедленно обратитесь к
квалифицированному специалисту по обслуживанию. Материалы, используемые для 
упаковки (нейлон, картон, пенопласт,..и т.д.), могут оказывать вредное воздействие на
детей, они должны быть собраны и убраны от детей.
Защита прибора от атмосферных воздействий.
- Не подвергайте его воздействию факторов, таких как солнце, дождь, снег и т.д. 
- Окружающие материалы возле прибора (шкаф) должены быть в состоянии
выдерживать температуру +100 Со

Использование
Не кладите воспламеняющиеся или горючие материалы, в пределах или вблизи 
прибора, когда он работает. Будте осторожны при приготовлении пищи с твердыми
или жидкими маслами, они могут загореться при экстремальном нагреве. Всегда
располагайте посуду над центром  конфорки, поворачивайте ручки в безопасное
положение так что бы при приготовлении пищи они не могли быть выбиты или задеты.
- Если Вы планируете долгое время не использовать прибор, поверните все ручки в
положение «0», перекройте подачу газа и отключите прибор от сети.
Убедитесь, что ручки управления выставленны в положение «0», когда прибор не
используется. 
ВНИМАНИЕ: Убедитесь, что кухня хорошо вентилируется, особенно, когда прибор
находится в использовании, естественные вентиляционные отверстия открыты или
установите электрическую вытяжку. 
- Длительное интенсивное использование прибора может потребовать
дополнительной вентиляции, например, открытия окна, или более эффективной
вентиляции, например, повышение уровня электрической вытяжки. 
Во время чистки и обслуживания
- Всегда отключайте прибор от сети во время чистки и обслуживания

Производитель рекомендует использовать, только оригинальные 
комплектующие 
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3. УСТАНОВКА И ПОДГОТОВКА К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Важно: этот прибор должен быть установлен квалифицированным персоналом в 
соответствии с инструкцией по установке, местными строительными нормами, 
правилами подачи газа и электропроводки. 

3.1. Установка вашего продукта 

        Рекомендации по установке 
        Важно: 

• Прибор должен быть установлен и адаптирован для работы с другими типами газа 
квалифицированным специалистом по монтаж. При несоблюдение этого условия 
гарантия будет недействительна.

• Прибор должен быть установлен в соответствии с действующим законодательством. 
Установщик должен соблюдать действующие законы, касающиеся вентиляции,
и отвода несгоревших газов.

• Всегда отключайте подачу газа перед проведением любых работ по техническому 
обслуживанию или ремонту. 

• Прибор должен быть размещен в термостойких блоках.
• Поверхность  предназначена для встраивания в кухонную мебель, глубина выреза 

должна составлять не менее 600 мм в глубине.
• Стенки блоков не должны быть выше, чем столешница и должны быть способны 

выдерживать температуру 60 Со  выше комнатной температуры.
• Не устанавливайте прибор вблизи легковоспламеняющихся материалов (например, 

шторы). 

Место установки 

Прибор может быть установлен на кухне, столовой, но не ванной комнате .  
Прибор не должен быть установлен в гостинных  менее 20 м3. •
Прибор разработан и одобрен только для внутреннего использования и не должен 
устанавливаться в коммерческой, полупромышленной или коммунальной среде. 
 Ваш продукт потеряет гарантию, если будет установлен в  любых из вышеперечисленных 
условиях. Производитель не несет никакой ответственности в случае не соблюдения этих 
правил. 

Требования к вентиляции 

Для помещений с объемом менее 5 м3 требуется постоянная вентиляция 100 см2 . 
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Для помещений с объемом от 5 м3 до 10 м3 требуется постоянная вентиляция      50 cm2, если в 
комнате нет двери, которая открывается непосредственно наружу, то в этом случае не требуется 
постоянная вентиляция. 
Для помещений с объемом более 10 м3 - постоянной вентиляция не требуется. 

Обратите внимание: Независимо от комнат, все помещения, содержащие прибор, должны 
иметь прямой доступ к внешнему воздуху через открываемое окно или дверь. 

Техническая информация для установщика 

После удаления упаковочного материала из прибора и его принадлежностей, убедитесь, что он не 
поврежден. Если вы обнаружили, какое-либо повреждение, не используйте прибор и обратитесь по 
телефону горячей линии или в магазин. 

Прибор поставляется с установочным комплектом, включающим клейкий уплотнительный 
материал, крепежные скобы и винты входят в комплект поставки прибора.. 

Вырежьте поверхность по чертежу, как показано на рисунке - 1.  
Выберите место на столешнице, чтобы после установки варочной панели были  
обеспечены следующие правила:  
100мм от края плиты до горючих материалов 
700мм Нижняя часть накладных шкафов, стеллажи      
750мм От нижней части вытяжных вентиляторов.

Размер комнаты Площадь канала вентиляции 

Менее 5 м3 Min 100 см2

5 м3 - 10 м3 Min 50 см2

Более 10 м3 Не нужно 

Подвальное помещение Минимум 65 см2

3. УСТАНОВКА И ПОДГОТОВКА К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
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Стеклянная варочная поверхность 70 сm
Размеры для стеклянной варочной панели

690x510 mm

Габаритные размеры врезки для передней панели

560x490 mm

Рисунок 3

Рисунок 4

Стеклянная варочная поверхность 90 сm
Размеры для стеклянной варочной панели

860x518  mm

Габаритные размеры врезки для передней панели

835x490  mm
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•    Поместите варочную панель в вырез.
Затем отметьте расположение варочной 
панели на столешне маркером. 

• Выньте варочную панель. Поместите линия, которую вы отметили
уплотнитель на линии, которую вы начертили. 
Убедитесь, что прокладка лежит по линии. 
Убедитесь, что переходы и углы перекрываются и отсутствуют зазоры вдоль уплотнительного 
материала. 
 •    Поместите варочную панель на столешницу, убедитесь, что края варочной панели 
закрывают уплотнитель. Закрепите панель с помощью  кронштейнов и винтов. Отрегулируйте 
положение в зависимости от толщины столешницы, как показано на рисунке, и затяните 
винты, начиная с переднего нижнего края.

• Аккуратно обрежьте лишний уплотнитель  вокруг панели.

3. УСТАНОВКА И П ОДГОТОВКА К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

уплотнитель уплотнитель

варочная
панель

варочная
столешница панель

столешница

скоба
скоба винт

1. Плита 2. Край шланга 3. Шланг 4. Зажим 5. Плита 1. Плита 2. Винт 3. Скоба 4. столешница
5. Уплотнительный материал

уплотнитель
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Аккуратно обрежьте излишки уплотнительного материала со всего прибора. 
Важно: Если устройство должно быть установлено над шкафом или выдвижным ящиком, 
необходимо, чтобы вы разместили разделитель между основанием устройства и ящиком.  

Отвод несгоревших газов из помещения 

Кухонные приборы, которые работают с газом, должны выбрасывать сожженные отходы газов 
через вытяжку, которая подключена к дымовой трубе, которая выходит непосредственно 
наружу.Если не возможно установить  вытяжку, необходимо установить электрический вентилятор 
на окне, который имеет доступ к свежему воздуху. Этот электрический вентилятор должен иметь 
возможность менять воздух в кухне в 4-5 раз от собственного объема воздуха в час. 

 

3.2. подключение газа 

Подключение прибора должно выполняться в соответствии с действующими местными и 
международными стандартами и правилами. Вы можете найти информацию о соответствующих 
типах газов и соответствующих газовых форсунках по таблице технических данных. Если давление 
используемого газа отличается от указанных или нестабильных значений в вашем районе, может 
потребоваться подключить подачу газа через регулятор давления. В этом случае необходимо  
связаться с авторизованным сервисом для внесения этих поправок. 

Пункты, которые необходимо проверить во время подключения гибкого шланга 

Если соединение газа выполнено гибким шлангом, который подключен на входе в устройство, он 
также должен быть зафиксирован с помощью хомута. Подключите свое устройство к короткому и 
прочному шлангу, который как можно ближе к источнику газа. Максимальная длина шланга 1,5 м. 
Шланг, который подает газ в прибор, должен меняться один раз в год для вашей безопасности. 

Шланг должен быть расположен таким образом, что бы не касаться областей которые могут 
нагреваться до температур выше 90 ° C. Шланг не должен быть  разорван, согнут или свернут. Он 
должен проходить минуя острые углы. Перед подключением необходимо проверить шланг и 
прибор, на наличие производственных дефектов. 

Когда газ включен, все соединительные детали и шланг необходимо проверить с помощью 
мыльного раствора на утечку. Не используйте открытое пламя для проверки утечки газа. Все 
металлические компоненты, используемые при подключении газа, должны быть очищены от 
ржавчины. Также проверьте даты истечения срока действия компонентов, которые будут 
использоваться. 

Пункты, которые должны быть проверены при жестком подключении газа 

При подключении к  жесткому газовому соединению (газовое соединение, выполненное с 
помощью резьбы, например гайки) в разных странах используются разные методы. Наиболее 
распространенные детали уже поставляются с вашим устройством. 
Любая другая часть может поставляться в качестве запасной части. 

3. УСТАНОВКА И ПОДГОТОВКА К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
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Используйте гаечные ключи соответствующего размера для безопасного подключения. Для всех 
поверхностей между различными компонентами всегда используйте уплотнения, 
предусмотренные в комплекте для предотвращения утечки газа. Уплотнения, используемые во 
время соединения, также должны быть одобрены для использования в газовых соединениях. Не 
используйте водопроводные уплотнения для газовых соединений. 

Требуется обратится в газовую службу, чтобы они надлежащим образом выполнили газовые 
соединения с соблюдением стандартов безопасности.  

ВНИМАНИЕ! Никогда не используйте спички или зажигалки для контроля утечки газа. 

3.3. Электрическое подключение и безопасность 

Во время электрического подключения следуйте инструкциям, изложенным в руководстве 
пользователя. 
Кабель заземления должен быть подключен к клемме заземления. 

Газовая труба

3. УСТАНОВКА И ПОДГОТОВКА К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Прокладка

Угловой 
переход

Переходник 
под шланг

Газовый шланг
с хомутом
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достает до источника питания. Если в соответствии с правилами, установленными в месте 
установки прибора, нет соответствующей заземленной электрической розетки, обратитесь в 
соответствующюю службу. Электрическая розетка должна быть рядом с прибором. Не 
используйте удлинитель. 

• Шнур питания не должен касаться горячей поверхности изделия.
• В случае повреждения шнура обратитесь в сервисный центр.
• Любое неправильное электрическое соединение может повредить ваш прибор, что сделает

вашу гарантию недействительной а также подвергнуть опасности вашу безопасность. 

• Прибор разработан для  электрического напряжения 220В  ~ 50 Гц. Если напряжение 
электрической сети отличается, обратитесь в сервисную службу. 

• Шнур питания следует держать подальше от горячих частей прибора. В противном случае, 
шнур может быть поврежден, вызвав короткое замыкание. 
• Производитель заявляет, что он не несет никакой ответственности в отношении каких-либо 
повреждений и потерь, вызванных ошибками в соединениях, которые выполняются 
посторонними людьми. 
3.4 Подключение к балону  

синий коричневый

желтый с зеленой 
полосой

Внимание: Следующие процедуры должны выполняться уполномоченными специалистами. 
Ваше устройство настроено на работу с природным газом. Газовые горелки могут быть 
адаптированы к различным типам газа, заменяя соответствующие форсунки и регулируя 
минимальную длину пламени, подходящую для используемого газа. Для этого необходимо 
выполнить следующие шаги:  

Замена форсунок:  

Внимание: В комплектацию варочной поверхности, форсунки для замены не 
входят. Для того, что бы бесплатно получить комплект форсунок для адаптации 
варочной поверхности к другому типу газа, обратитесь в магазин, где Вы 
приобрели варочную поверхность.

3. УСТАНОВКА И ПОДГОТОВКА К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

• Во время соединения Вы должны убедиться, что шнур питания с подходящей изоляцией и 

Перекройте подачу газа и отсоедините прибор от электросети.
Снимите горелки.
Отвинтите форсунки. Для этого используйте 7мм гаечный ключ.

Замените форсунки в соответствии с таблицей (см. Таблица Форсунок), с соответствующими 
диаметрами, подходящими для типа газа, который будет использоваться. 

•
•
•
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Регулировка уменьшенного положения пламени: 

Длина пламени в минимальном положении регулируется плоским винтом, расположенным на 
кране. Для крана с устройством газ-контроля винт расположен сбоку шпинделя клапана. Для 
клапанов без газ-контроля винт находится внутри штока клапана. Для упрощения регулировки 
пламени рекомендуется выставить положение ручки крана подачи газа в минимальное 
положение на панели управления. 

Чтобы определить минимальное положение, зажгите горелки и оставьте их в минимальном 
положении. Снимите с помощью маленькой отвертки или ослабьте винт байпаса около 90 
градусов. Отрегулируйте длину пламени не менее 4 мм. Убедитесь, что пламя не гаснет при 
переходе от максимального положения к минимальному. Создайте искусственный ветер рукой 
в сторону пламени, чтобы убедиться, что пламя стабильно. 

Рисунок 6 

3. УСТАНОВКА И ПОДГОТОВКА К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Рисунок 7

ключ 7 мм

форсунка

Кран с устройством газ-конроля Кран без газ-контроля Кран с двумя выходами

Данные модели использовать только с сетевым природным газом, 
переоборудование для использования Сжиженный природный газ 
(СПГ) не возможно.

Предупреждение:



 Управление конфорками 

Максимум 

4. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

OFF Минимум Регулировка 
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4.1 Использование газовых горелок 

• Поджиг конфорок 

Чтобы определить, какая ручка соответствует конфорке, проверьте символ положения над ручкой. 

• Поджиг при помощи спичек 

Если ваше устройство не оснащено электроподжигом или в случае неисправности в электрической 
сети, выполните перечисленные ниже процедуры: 

Чтобы зажечь одну из конфорок, нажмите и поверните ручку против часовой стрелки так, чтобы 
ручка находилась в максимальном положении, зажгите спичку и поднесите ее к конфорке. 
Уберите заженную спичку, как только увидите устойчивое пламя. 

• Электроподжиг 

Электрическое зажигание газовых конфорок может осуществляться двумя способами; в 
зависимости от конфигурации вашего устройства. 
Зажигание с помощью ручки управления: нажмите ручку управления конфоркой, которую вы 
хотите использовать, и поверните ручку управления конфоркой в направлении против часовой 
стрелки так, чтобы ручка была в максимальном положении, удерживая нажатой ручку. Свечи 
зажигания будут генерировать искру до тех пор, пока вы держите ручку управления нажатой. 
Микропереключатель, расположенный под ручкой, автоматически создаст искру через свечу 
зажигания конфорки. Продолжайте удерживать ручку, пока не увидите стабильное пламя на 
горелке. 

• Газконтроль (если изделие оснащено газ-контролем): 

Варочные поверхности, оборудованные устройством газ-контроля, обеспечивают безопасность 
если пламя конфорки потухло. 
Если такой случай произойдет, устройство заблокирует газовые линии горелок и избежит 
накопления несгоревшего газа. Подождите 90 секунд, прежде чем снова зажечь погасшую 
газовую горелку. 



Убедитесь, что концы пламени не выходят за края посуды для приготовления, так как 
это может также повредить пластмассовые аксессуары вокруг посуды (ручки и т. д.). 

4. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

Рисунок 14 
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Рисунок 12 

Ручка имеет 3 позиции: Off (выключено), максимум (большое  пламя) и минимум (минимальное 
пламя). После зажигания конфорки в максимальном положении; вы можете отрегулировать 
высоту пламени между «максимумом и минимумом» позиции.  

После зажигания проверьте пламя визуально. Если вы видите 
желтые языки пламени или неустойчивый огонь; перекройте 
газовый поток и проверьте сборку конфорки (рис. 13).  
Также, убедитесь, что жидкость не попала в чашки горелки. 
Если пламя горелки погаснет случайно, выключите горелку, 
проветрите кухню свежим воздухом и повторите поджиг 
конфорки через 90 секунд. 
При выключении варочной панели поверните ручку по часовой 
стрелке чтобы ручка показывала положение «О» или на маркер 
на ручке вверх. 

На Вашей плите установлены горелки разного диаметра. Наиболее экономичным способом 
использования газа является выбор правильной газовой горелки по размеру вашей посуды для 
приготовления и уменьшить пламя при достижении кипения. Рекомендуется всегда накрывать 
крышкой Вашу посуду для приготовления. 
Чтобы получить максимальную производительность от основных горелок, используйте посуду для 
приготовления со следующими диаметрами дна.  Использование меньших диаметров посуды для 
приготовления , чем минимальные размеры указанные ниже, приведет к потере энергии. 

Быстрая конфорка: 22-26cm 
Полубыстрая конфорка: 14-22cm 
Вспомогательная конфорка: 12-18 см 

разсекатель

конфорка

свеча 
поджига

чаша 
конфорки



Предупреждение: 

При включении в первый раз или всякий раз, когда конфорка не использовалась в течение 
длительного времени, необходимо устранить любую влагу, которая могла накапиться вокруг 
электроконфорки, установив конфорку на самую низкую температуру «1» в течение 
приблизительно 20 минут. 

Параметры установки для электроконфорок 

Функция 0 Выкл положение 

1 Для разогрева масла и т.д., прогреть небольшое количество жидкости. 

2 Для разморозки продуктов, для приготовления пищи 

3 Для кипятчения большого количества жидкости или для жарки. 

4. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
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Когда плита не используются в течение продолжительного периода, всегда выключайте главный 
распределительный кран подачи газа к плите. 

Предупреждение: 

• Используйте посуду только с плоским и  достаточно толстым дном.
• Убедитесь, что основание кастрюли сухое перед установкой его на горелках.

Температура доступных частей может быть высокой, когда прибор работает. Поэтому крайне важно, 
чтобы держать детей и животных в местах, недоступных горелок во время и после приготовления 
пищи. 
После использования варочная поверхность остается очень горячим в течение длительного периода 
времени, не прикасайтесь к нему и не ставьте никаких предметов на варочной панели, 
Никогда не оставляйте ножи, вилки, ложки и крышки на плите, так как они нагреваются и могут 
вызвать серьезные ожоги. 

4.2. Использование электр
 

оконфорки 

Есть 2 типа конфорки 

• Стандартная конфорка 
• Быстрая конфорка (которая отмечена красной точкой на 

поверхности конфорки) 
Эти конфорки управляются с помощью 3-х позиционного 
переключателя. 

Переключив ручку управления в одно из этих положений, 
можно использовать конфорку. Рядом с каждой рукояткой 
управления варочной панелью есть небольшая диаграмма, 
показывающая, какая конфорка управляется этой ручкой. 
Индикатор включения / выключения на панели управления 
показывает, используется ли какая-либо из конфорок. 

Рисунок 15



5. ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ 

5.1 Чистка 
Убедитесь, что все управляющие переключатели выключены, и Ваша плита охлаждена перед 
чисткой. Отключите плиту от электро сети. Проверьте, соответствуют ли они и рекомендуются ли 
производителем перед использованием чистящих средств. Поскольку они могут повредить 
поверхности, не используйте каустические кремы, абразивные чистящие порошки, толстую 
проволочную щетку или твердые инструменты.  

Очистка вашей плиты 

• Поднимите кронштейны, крышки и чашки конфорок (рисунок 13).
• Протрите и очистите заднюю панель с мыльной тряпкой.
• Помойте крышки и чашки конфорок.
• Не оставляйте их влажными, протрите их бумажной салфеткой. 
• После очистки, убедитесь, что вы собрали все части правильно.
• Не чистите детали плиты с металлической губкой. Это приводит к тому, поверхность может

быть поцарапана. 
• Крышки, решетки поверхности могут быть поцарапаны во время использования. Эти части 

могут ржаветь, и это не производственный брак. 
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• Используйте только плоские кастрюли и с достаточно толстым дном.
• Никогда не используйте сковороду с меньшим диаметром, чем электро конфорка. 
• Перед установкой кастрюли на конфорку, убедитесь, что основание кастрюли сухое. Пока 

конфорка работает, важно убедиться, что кастрюля находится по центру конфорки.

• Никогда не включайте плиту без посуды для приготовления на плите.

• Температура доступных деталей может быть высокой, когда прибор работает. Поэтому 
настоятельно необходимо держать детей и животных вне досягаемости конфорки во время 
и после приготовления. 

• Если вы заметили трещину на конфорке, ее необходимо немедленно отключить и заменить.

• Чтобы обеспечить долгий срок службы, плита должна быть тщательно очищена с помощью
соответствующих чистящих средств. Чтобы избежать ржавости и сохранить их новыми,
рекомендуется слегка натереть конфорку тканью с небольшим количеством масла. Не
используйте пароочиститель. 

• После использования конфорка остается очень горячей в течение длительного времени, не 
прикасайтесь к ним и не размещайте какие-либо предметы на конфорку. 

Рисунок 16 
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• Во время чистки плиты варочной панели убедитесь, что внутри колпачков нет воды, так как 
это может блокировать форсунки. 

Периодически, эмалированный противень, эмалированные крышки, чашки конфорок
необходимо промыть мыльной теплой водой  и высушить.  
Эмалированные части: 
Чтобы сохранить их в как новые, их необходимо регулярно чистить теплой мыльной водой и 
мягкой губкой, а затем протереть насухо  мягкой тканью. Не мойте их пока они горячие и 
никогда не используйте абразивные порошки или абразивные чистящие средства. Не оставляйте 
уксус, кофе, молоко, соль, воду, лимон или томатный сок, на долго в контакте с 
эмалированными частями.  
Нержавеющая сталь: 
Детали из нержавеющей стали необходимо регулярно чистить теплой мыльной водой и мягкой 
губкой, а затем протереть насухо  мягкой тканью. Не используйте абразивные порошки или 
абразивные чистящие средства. Не оставляйте уксус, кофе, молоко, соль, воду, лимон или 
томатный сок, на долго в контакте с эмалированными частями.  
Чистка электроконфорки: 
Очистите конфорки влажной губкой, а затем высушите их, включив их в течение нескольких 
секунд. 
Чтобы сохранить внешний вид, нанесите небольшое количество масла на поверхность конфорки. 
Кольцо конфорки можно очистить продуктами, предназначенными для нержавеющей стали. 
Кольца могут пожелтеть в результате нагревания. Это нормально. 
Если плита не используется в течение длительного времени, периодически нанесите 
специальную смазку. 

5.2 Техническое обслуживание 
Периодически проверяйте газопроводную трубу. Даже если какая-либо простая неисправность 
газового соединения, сообщите технической службе. Мы рекомендуем заменять газовый шланг 
раз в год.  

•

5.3 УТИЛИЗАЦИЯ 
■ Если Вы хотите заменить старую плиту, ее необходимо сдать в специализированную ор-ганизацию.
■ В случае, если плита будет отправлена на свалку, позаботьтесь о том, чтобы сделать ее 
максимально безопасной. Для этого необходимо вывести ее из строя, сняв краны и утили-зировав 
стекла дверцы духовки отдельно.



6.1 Возможные неисправности и их устранение 

6.2 Транспортировка

Если вам потребуется транспортировать Вашу плиту: сохраните оригинальную упаковку от 
изделия и транспортируйте изделие только в ней, если это необходимо. Следуйте 
транспортным знакам на упаковке.  

6. ОБСЛУЖИВАНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА 
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Проблема

Не зажигается 

Плохо зажигается

Пламя гаснет в процессе 

использования панели

Шум, возникающий при 
зажигании или горении

Пламя желтого цвета

Неровное пламя

Запах газа

Возможная причина

Нет искры.

Подача газа перекрыта.

Подача газа открыта частично.

Конфорка собрана неправильно.

Свеча зажигания загрязнена.

На конфорку попала влага.

Засорение отверстий в рассека-
теле пламени.

Конфорка собрана неправильно.

Продукт приготовления заки-
пел, содержимое вылилось 
наружу и потушило пламя.

Сильный сквозняк потушил 
пламя.

Засорение отверстий в рассека-
теле пламени.

Конфорка собрана неправильно.

Используется неправильный тип 
газа

Конфорка собрана неправильно.

Утечка газа.

Прекратите использование 
прибора и перекройте вентиль 
подачи газа. Откройте окно, чтобы 
проветрить. Свяжитесь со службой 
газа.

Соберите конфорку заново, 
следуя инструкции.

Проверьте, какой газ 
используется.

Соберите конфорку заново, 
следуя инструкции.

Прочистите рассекатель пламени.

Устраните сквозняк.

Выключите конфорку, подождите 
минуту, попробуйте зажечь снова.

Соберите конфорку заново, 
следуя инструкции.

Прочистите рассекатель 
пламени.

Насухо протрите тканью.

Протрите сухой тканью

Соберите конфорку заново, 
следуя инструкции.

Откройте подачу газа.

Откройте подачу газа.

Соберите конфорку заново, 
следуя инструкции.

Проверьте подачу 
электроэнергии.

Решение

Конфорка собрана неправильно.

Если проблему решить не удалось, обратитесь в сервисный центр.



ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 60 СМ

Напряжение сети 
Сечение кабеля
Длина кабеля
Тип газового оборудования 
Тип газа / Давление
Ном.мощность / потреб. газа 
Изменение типа газа (опция) 
Ном.мощность / потреб. газа

Установочные размеры Для стекл. панелей: 560x490 мм Для метал. панелей: 585x485 мм

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 70 СМ

Напряжение сети 
Сечение кабеля
Длина кабеля
Тип газового оборудования 
Тип газа / Давление
Ном.мощность / потреб. газа 
Изменение типа газа (опция) 
Ном.мощность / потреб. газа

Установочные размеры Для стекл. панелей: 560x490 мм Для метал. панелей: 

Напряжение сети 
Сечение кабеля
Длина кабеля
Тип газового оборудования 
Тип газа / Давление
Ном.мощность / потреб. газа 
Изменение типа газа (опция) 
Ном.мощность / потреб. газа

Установочные размеры Для стекл. панелей: 835x490  mm Для метал. панелей: 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 90 СМ

4 Газовые конфорки 3  газовые + 1 электро конфорка

5 Газовых конфорки 4  газовые + 1 электро конфорка

5 Газовых конфорки 4  газовые + 1 электро конфорка

Электро конфорка - 1000  W

Электро конфорка - 1000  W

Электро конфорка - 1000  W

Электро конфорка

Тип Диаметр
мм

Мощность
W

Стандарт

Быстрая
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ТАБЛИЦА МОЩНОСТИ

Тип газа Вспомогатель-
ная конфорка

Полубыстрая
конфорка

Быстрая 
конфорка

Турбо 
конфорка

ТАБЛИЦА РАСХОДА ГАЗА

Тип газа Вспомогатель-
ная конфорка

Полубыстрая
конфорка

Быстрая 
конфорка

Турбо 
конфорка

ТАБЛИЦА ФОРСУНОК

Тип газа
Вспомога-

тельная 
конфорка

Полубыст-
рая

конфорка
Быстрая 

конфорка
Турбо 

конфорка
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PYKOBO,QCTBO no 3KcnnYATAL.11,11,1 

YCJlOBLtifl rAPAHTll1Lt1 

1. np11106pernHHOe BaM111 1113,Qen111e 111MeeT rapaHrni;lHb1i;l cpoK - O,Q111H ro,Q co ,QHs:i noKynK111 111
cpoK cny>K6b1 - ceMb neT co ,QHS'l 1113rornBJ1eH111s:i. 

2. Y,QOBneTBOpeH111e 38KOHHblX Tpe60BaH111i;l n0Tpe6111rnns:i pacnpOCTpaHs:ieTCS'l Ha 1113,Qen111s:i,
111cnonb3yeMble TOnbKO ,Qns:l nlll'-lHblX, ceMei;lHblX, ,QOM8WHll1X HY>K.Q, a TaK>Ke HY>K,Q, He CBS'l-
38HHblX C OCyl.l.!eCTBneH111eM npe,Qnp111H111MaTenbCKOi;l ,Qes:iTenbHOCTl/1. 111cnonb30B8Hll1e o6opy­
,QOB8Hll1s:l He no nps:lMOMY H83Ha4eHll1IO, npOMblWneHHOe 111cnonb30B8Hll1e, a TaK>Ke 111cnonb-
30B8Hll1e 1113,Qen111s:i B ocp111cax, npe,Qnp111s:irns:ix ccpepb1 06cny>K111BaH111s:i, o6Ll!eCTBeHHOro n111rn­
H111s:i, 3,QpasooxpaHeH111s:i, npocBel.l.!eH111s:i 111 T.n. He npe,QycMoTpeHo. B cny4ae TaKoro 111cnonb-
30BaH111s:i 1113rorns111rnneM ycrnHasn111saeTcs:i rapaHrni;lHb1i;l cpoK Tp111 Mecs:i1..1a, a cpoK cny>K6b1
1113,Qen111s:i - O,Qll1H ro,Q.

3. npo,Qase1..1 o6s:i3aH np111 Bae 3anonHll1Tb rapaHrni;lHb1i;l rnnoH. B HeM He ,QOn>KHO 661Tb
111cnpasneH111i;l 111 o6s:i3aTenbHO ,QOn>KHa co,Qep>KaTbCS'l cne.QYIOLl!as:i 111HcpopMa1..1111s:i: 

- ,Qarn npo,Qa>K111, Ha111MeHOBaH111e 111 wrnMn rnprosoi;l opraH1113a1..1111111, ne4aTb npo,Qas1..1a;
- MO,Qenb 111 cep111i;lHb1i;l HOMep 1113,Qen111s:i.

4. O6s:i3aTenbHO coxpaHs:ii;lrn rapaHrni;lHbli;l TanOH, KaCCOBbli;l 111n111 TOBapHbli;l 4eK Ha npo­
,QaHHOe ll13,Qen111e, KBll1TaHL.1111IO Ha ycnyr111 no ,QOCTaBKe 111 ycTaHOBKe, ,QOpa60TKll1 BHYTPll1-
KBaprnpHblX KOMMYHll1K81..1111i;l, a TaK>Ke n106b1e ,Qpyr111e ,QOKyMeHTbl, OTHOCS'll.l.!111ecs:i K rapaHrni;l­
HOMY 111n111 111HOMY TeXHll14eCKOMY o6cny>Kll1B8Hll1IO 1113,Qen111s:i.

5. B cny4ae Heo6xo,Q111Mocrn nposepK111 Ka4ecTBa 1113,Qen111s:i sna,Qene1..1 111MeeT npaso nepe­
,QaTb 1113,Qen111e B ceps111CHb1i;l 1..1eHTp. B cny4ae Bbl30Ba Macrnpa ,Qns:i nposepK111 Ka4eCTBa
1113,Qen111s:i, B pe3ynbTaTe KOTOporo Bbls:lBll1nOCb OTCYTCTBll1e He,QOCTaTKa, ,Qll1arHOCTll1Ka 111
TpaHcnopTHble ycnyr111 onna4111B8IOTCS'l OT,QenbHO no npei;lcKypaHTY cepBll1CHOro 1..1eHTpa.

6. n106b1e npernH3111111 B 4acrn, Kaca10l.l.!ei;lcs:i sonpocos Ka4ecTBa 1113,Qen111s:i paccMaTp111sa-
10Tcs:i TOnbKO nocne nposepK111 Ka4eCTBa 1113,Qen111s:i npe,Qcrns111rnneM asrnp1113oBaHHoro 
cepB111CHOro 1..1eHTpa. 

7. ll13rDTOBll1Tenb He HeceT KaKoi;l-n11160 OTBeTCTBeHHOCTl/1 38 nl06oi;l Yl.l.!ep6, HaHeCeHHbli;l
n0Tpe6111rnn10, B cny4ae Heco6n10,QeH111s:i nocne,QHll1M Tpe60BaH111i;l 1113rorns111rnns:i, yKa3aHHblX 
B ,Q8HHOM rnnoHe 111 PYKOBO,QCTBe no 3Kcnnyarn1..1111111. 
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rapaHTMMHOe o6cny>KMBaHMe He npOM3BOAMTC� B cneAYIOI..I.IMX cny'-la�x: 

1. Heco6mo,QeHll1s:I Tpe6oBaHll1M 1113rQTOBll1Tens:i, yKa3aHHblX B rapaHTIIIMHOM ,QOKyMeHTe.
2. Heco6mo,QeH111s:1 npas111n 3Kcnnyara1..1111111, yKaaaHHblX B PyKoBo,Qcrse no 3Kcnnyara1..1111111

1113,Qen111s:1.
3. Heco6mo,QeH111s:1 npas111n ycraHOBKll1.
4. Orcyrcrs111s:1 op111r111HanbHOro rapaHrnC!Horo ranoHa.
5. np111 OTCYTCTBll1111 B rapaHTIIIMHOM ranoHe CBe,QeHll1M O ,Qare npo,Qa>Kll1, H8111MeHOB8Hll1111

rnprosoC! opraH111aa1..1111111, no,Qn111c111 npo,Qas1..1a, MO,Qen111 111 cep111C!Horo HOMepa 1113,Qen111s:1.
6. BHeceHll1111 mo6blX 1113MeHeHll1M 111 111cnpasneHll1M B rapaHTIIIMHblM ranoH.
7. PeMOHTa He ynonHOMO'-leHHblMll1 Ha 3TO n1111..1aM111, ecn111 3TOT peMOHT cran np111'-1111HOM

BblXO,Qa 1113,Qen111s:1 111a crpos:i. 
8. Paa6opK111 ll13,Qen111s:1, 1113MeHeHll1s:I KOHCTPYKL.1111111 111 ,Qpyr111x, He npe,QyCMOTpeHHblX PyKOBO,Q­

CTBOM BMewarenbCTB.
9. Heo6XO,Qll1MOCTll1 aaMeHbl nepeMe1..1.1aeMblX BPY'-IHYIO nnaCTIIIKOBblX ,QeraneC! ( KpblWeK,

,QeKopaTIIIBHblX HaKna,QOK 111 T.,Q.), cp111nbTpOB, CTeKns:IHHblX nonoK.
10. Henpas111nbHoro nonb30BaH111s:1 pacxo,QHblMll1 Marep111anaM111 111n111 111cnonb30BaH111s:1

paCXO,QHblX Marep111an0B, He np111ro,QHblX ,Qns:i ,QaHHOro 1113,Qen111s:1. 
11. He111cnpaBHOCTeM 111 nospe>K,QeHll1M, Bbl3BaHHblX 3KCTpeManbHblMll1 ycnOBll1s:IMll1 111 ,QeM­

CTBll1s:IMll1 Henpeo,QOnll1MOM Cll1nbl ( no>Kap, CTll1Xll1MHble 6e,QCTBll1s:I 111 T.n.). 
12. He6pe>KHblM xpaHeH111eM 111\111n111 He6pe>KHOM TpaHcnoprnpOBKll1 Bna,Qenbl..leM, TpaHC­

nopTHOM, roprosoC! 111n111 ceps111cHoC! opraH111aa1..1111eC!. B ,QaHHOM cny'-lae sna,Qenbl..lY cne,Qyer 
o6parnrbcs:i c npereHa111eC! K opraH111aa1..1111111, oKaaasweC! ,QaHHYIO ycnyry. 

13. nospe>K,QeHll1M ( OTKa30B) 1113,Qen111s:1 111n111 HapyweHll1s:I ee HOpManbHOM pa60Tbl, Bbl3BaH-
HblX >Kll1BOTHblMll1 111n111 HaceKOMblMll1. 

14. BKnlO'-leHll1s:I 1113,Qen111s:1 B 3neKTPll1'-leCKYIO ceTb C He,QonyCTll1MblMll1 napaMerpaMll1.
15. v1cnonb30BaHll1s:I 1113,Qen111s:1 B 1..1ens:1x, ,Qns:i KOTOpblX OHO He npe,QHa3Ha'-leHO.
16. v13rOTOBll1Tenb He np111H111Maer npereH3111M Ha cne,Qy101..1.1111e B111,Qbl He111cnpaBHOCTeC!:

MexaH111'-1eCKll1e nospe>K,QeHll1s:I ( 1..1apan111Hbl, Tpe1..1.1111Hbl, CKOnbl), noreps:i TOBapHoro B111,Qa 
BCne,QCTBll1111 B03,QeMCTBll1s:I Xll1Mll1'-leCKll1X se1..1.1ecTB, nona,QaHll1s:I BO BHyrpeHHll1e pa60'-1111e 
06beMbl nocTOpOHHll1X npe,QMeTOB, )1{111,QKOCTeM, TepMll1'-leCKll1e 111 ,Qpyr111e no,Q06Hble 
nospe>K,QeH111s:1, KOTOpb1e soaH111Kn111 s npo1..1ecce 3Kcnnyara1..1111111. 

Ha3aaHue u aapec 6nw1<ai1weeo K aaM Aamopu3oaaHHoeo CepaucHoeo L(eHmpa Bbl 
MO)Keme y3Hamb a Maea3uHe y npoaaau,a unu )Ke Ha caume re-nova.com 
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ЗАВОД-ИЗГОТОВИТЛЬ:
АЛЕВ МЕТАЛЛ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ 
И ТОРГОВЛЯ ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ
Адрес: Организованная Индустриальная Зона, 8 улица, №52, 
КАЙСЕРИ-ТУРЦИЯ

ИМПОРТЕР:
ООО «HOBA»
350051, Краснодарский край, г. Краснодар, ул. дальняя, д. 
39/5, 8 этаж, 527 помещение

    www.re-nova.com 8-800-200-46-36
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